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	дел.бр.  11344        датум     11.05.2012.
	
	



На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије („Сл. Гласник РС“ бр. 98/06) и члана 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана („Сл. Гласник РС“ бр. 79/05 и 54/07) у поступку контроле законитости и правилности рада Градског центра за социјални рад, поводом притужбе А.А. од 30. 01. 2011. године,  Заштитник грађана

У Т В Р Ђ У Ј Е

Градски центар за социјални рад је проузроковао доцњу у извршењу судске одлуке, а на штету права детета М.А. на одржавање личних односа са родитељем са којим не живи, тако што су његове организационе јединице – одељења неправовремено спроводила уступања случаја на рад због промене места пребивалишта детета и промене месне надлежности одељења.
У циљу отклањања утврђених недостатака, Заштитник грађана упућује Градском центру за социјални рад следећe 

П Р Е П О Р У КE

I

Потребно је да Градски центар за социјални рад предузме све организационе и друге потребне мере како би:

· спречио да се, због вођења поступка преузимања месне надлежности између својих организационих јединица, одлаже или прекида континиурано остваривања права корисника;
· унапредио организацију свог рада и обезбедио пружање својих услуга у складу са начелима заштите права грађана и економичности поступка, као и начелима благовремености, ефикасности, целовитости и доступности социјалне заштите и најбољег интереса корисника. 
Потребно је да Градски центар за социјални рад са препоруком Заштитника грађана упозна све запослене, а нарочито руководице својих одељења за социјалну заштиту, социјални рад и породично-правну заштиту, као и службе за правне послове при овим одељењима. 
II
Градски центар за социјални рад ће информисати родитеље детета М.А. да се у поступку медијације могу споразумети о датумима током којих ће се, до окончања судског поступка, извршавати привремена мера суда о одржавању личних односа детета са родитељем са којим не живи у контролисаним условима и понудити им ову услугу социјалне заштите.
Градски центар за социјални рад ће обавестити Заштитника грађана без одлагања, а најкасније у року од 60 дана од дана пријема овог акта, о поступању по препорукама.
Р А З Л О З И

При утврђивању пропуста у раду органа старатељства на штету права детета и давању препоруке, Заштитник грађана руководио се чињеницама и околностима, утврђеним на основу изјашњења бр. ... и копија списа предмета, које је Градски центар за социјални рад достављао овом органу 21. 04. 2011. године, 29. 06. 2011. год. и 24. 11. 2011. године, као и обавештења бр. ..., примљеним 20. 07. 2011. год. од Министарства рада и социјалне политике:
I Иако у раду три организационе јединице Градског центра за социјални рад (у даљем тексту: ГЦСР) - одељења Савски Венац, Стари Град и Палилула - Заштитник грађана није установио пропусте у погледу законитости и правилности поступања, сам проток времена услед вођења поступака преузимања месне надлежности између ових организационих јединица ГЦСР, довео је до тромесечног прекида континуираног остваривања права детета М.А. на одржавање личних односа са родитељем са којим не живи на основу правоснажног решења Другог општинског суда у Београду о привременој мери
: 

· месно надлежно Одељење Стари град ГЦСР је, у случају остваривања права детета притужиоца, поступало од 06. 07. 2010. год. до 18. 01. 2011. године, када је мајка детета Б.Б. известила да је са дететом променила пребивалиште, те да је за даље извршење судске одлуке месно надлежно Одељење Палилула. Ово Одељење је о томе обавестило оца детета 24. 01. 2011. год. и упутило га да се обрати Одељењу Палилула. Одељење Стари Град је 04. 02. 2011. год. тимски одлучило, а 15. 02. 2011. год. донело закључак о ненадлежности и  проследило списе предмета Одељењу Палилула 23. 02. 2011. год.
· 15. 03. 2011. год. Одељење Палилула је прихватило надлежност и, у циљу извршења судске одлуке, обратило се Амбасади А. ради информисања о верским и државним празницима у овој држави. Дана 31. 03. 2011. год. Амбасада А. је доставила тражене податке са списком државних и верских празника А и области Б., где живи и ради отац детета, па је након тромесечног прекида организован контакт између детета и оца на основу судске одлуке за 26. 4. 2011. и 29.4. 2011. год. 
II Поступајућа одељења ГЦСР су, неоправданим понављањем радњи и предузимањем активности ради прикупљања већ познатих чињеница и података у вези са тумачењем судске одлуке којима су већ располагала остала одељења овог органа, довела до одлагања извршења судске одлуке, а на штету остваривања права и заштите најбољих интереса детета М.А. и супротно начелима заштите права грађана и економичности поступка, као и начелима благовремености, ефикасности, целовитости и доступности социјалне заштите:
· свако од три одељења ГЦСР, која су поступала у овом случају, констатује да су сукоби између родитеља због различитог тумачења судске одлуке отежавали њено извршење, па се свако одељење појединачно обраћало Амбасади А. са идентичним захтевом – да им достави списак верских и државних празника и нерадних дана у А. и области Б., као и одговарајућу законску регулативу;  
· иако констатује да је још 2009. год. Амбасада А. доставила Одељењу Савски Венац обавештење о празницима и нерадним данима у А. и области Б. за 2009., 2010., 2011. и 2012. годину, као и изводе из релевантне законске регулативе
, Одељење Палилула 16. 03. 2012. год. прекида поступак извршења судске одлуке о одржавању личних односа између детета и оца у контролисаним условима, до прибављања још једног тумачења судске одлуке од Првог основног суда у Београду и Министарства рада и социјалне политике
;
· тек након одговора Министарства (15. 04. 2011. год.) и Првог основног суда у Београду (18. 04. 2011. год.) Одељење Палилула наставља са поступком извршења судске одлуке и организује виђења између детета и оца у контролисаним условима 26. 4. 2011. и 29.4. 2011. год.
· сва три одељења ГЦСР су посредовала између родитеља тако што су оца детета информисали да Б.Б. остаје при свом предлогу за медијацију у ГЦСР од 2009. год. и, с обзиром да отац тим поводом није доставио одговор, закључили да није прихватио мајчин предлог
. Међутим, странкама нису предочене могућности и предности да се у медијацијском поступку превазиђу њихови конфликти због различитог тумачења судске одлуке и постигне споразум о датумима током којих ће се, до окончања судског поступка, извршавати привремена мера суда о одржавању личних односа детета са родитељем са којим не живи у контролисаним условима.  
Поступајући попут одељења Савски Венац и Стари град и Одељење Палилула је, руководећи се заштитом права и најбољих интереса детета М.А., на следећи начин проширило модел одржавања личних односа детета М.А. са оцем, који је одређен судском одлуком о привременој мери: 
· „обзиром да привременом мером суда нису одређени контакти детета са блиским  сродницима и породицом порекла, стручни тим је тражио сагласност мајке о томе и утврдио да је мајка мишљења да дете треба да одржава личне односе са бабом и дедом по оцу“, па им је омогућено да присуствују у терминима предвиђеним судском пресудом;
· Одељење Палилула ГЦСР је 09. 11. 2011. године, након спроведеног поступка усмерене процене,  праћења родитељског понашања и сарадљивости у поступку извршења судске одлуке о праву детета и исхода реализације посебног плана услуга и мера, формирало стручно мишљење да постоји континуитет у одржавању личних односа детета са оцем, задовољавајуће понашање родитеља према детету приликом извршења судске одлуке и, ценећи остале одлучујуће чињенице, закључило да нема основа за покретање поступка за измену привремене мере суда, до доношења коначне судске одлуке којом ће се уредити начин одржавања личних односа детета са родитељем са којим не живи. Обавештење да неће покретати тужбу за заштиту права детета Одељење Палилула ГЦСР упутило је свим учесницима у поступку.
Пропусти у раду Центра у овом случају, цењени су према следећим важећим прописима:

I Решењем Скупштине града од 12. децембра 1991. године основан је Градски центар за социјални рад у Београду  (ГЦСР) као јединствена установа за обављање социјалне и породично-правне заштите грађана Београда
. Поступајући у складу са чл. 12. Закона о социјалној заштити („Сл. гласник РС“, бр. 24/2011), ГЦСР је донео општи акт о организацији и систематизацији послова центра за социјални рад - Правилник о унутрашњој организацији и систематизацији послова и радних задатака у Градском центру за социјални рад у Београду (бр. 050-1375/18 од 28. 05. 2010.). Чланом 6. Правилника одређено је да у овом органу постоји 6 врста унутрашњих организационих јединица, међу којима су и одељења за социјалну заштиту, социјални рад и породично правну заштиту, а сходно чл. 8. поменутог акта, ова одељења ГЦСР се организују на територији сваке општине у саставу града Београда.

Међутим, ГЦСР није обезбедио да се, због вођења поступка преузимања месне надлежности између ових својих организационих јединица, не одлаже и не прекида континиурано остваривања права својих корисника. Напротив, одељења ГЦСР завршавала су рад на пружању услуга социјалне и породично-правне заштите и, примењујући одредбе  Закона о општем управном поступку
 које се одосе на рокове поступања, упућивала на надлежност другим одељењима, супротно одредбама Правилника о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад којима се поставља правни оквир за унутрашњу организацију центра за социјални рад
, као и одредбама које прописују да рад са корисницима спроводи и окончава центар
.
ГЦСР је дужан да обезбеди координацију, планирање и организовање свог рада и рада својих унутрашњих јединица и уреди њихову међусобну комуникацију, поштујући начела заштите права грађана, ефикасности и економичности поступка, прописаних Законом о општем управном поступку.  
Одредбама Закона о општем управном поступку о начелима заштите права грађана и ефикасности, прописано је да су органи дужни да странкама омогуће да што лакше заштите и остваре своја права и правне интересе. 
Начелом економичности поступка одређено је да се поступак мора водити без одуговлачења и са што мање трошкова за странку и друге учеснике у поступку, али тако да се прибаве сви докази потребни за правилно и потпуно утврђивање чињеничног стања и за доношење законитог и правилног решења.
Одредбама Закона о општем управном поступку  о важењу овог закона, одређено је да  су по овом закону дужни да поступају државни органи кад у управним стварима, непосредно примењујући прописе, решавају о правима, обавезама или правним интересима физичког лица, правног лица или друге странке, као и кад обављају друге послове утврђене овим законом. По овом закону дужни су да поступају и предузећа и друге организације кад, у вршењу јавних овлашћења која су им поверена законом, решавају, односно кад обављају друге послове из члана 1. овог закона
.BEZBEĐIVANJU 
II У пружању услуга детету, орган старатељства дужан је да поступа целовито, благовремено, и ефикасно, руководећи се принципом најбољих интереса детета и начелом хитности породично правне заштите детета и индивидуализације социјалне заштите.
ГЦСР није уредио комуникацију између својих организационих јединица, у складу са начелима благовремености, ефикасности и целовитости социјалне заштите, усмерености према кориснику и заштити права и најбољих интереса својих корисника, тако да је свако поступајуће одељење појединачно понављало одређене радње и изнова предузимало активности ради прибављања познатих података и чињеница којима су већ располагала остала одељења, чиме је узроковано одлагање извршења судске одлуке. 

Због тога је потребно да у даљем поступку извршења судске одлуке о привременој мери којом се уређује начин одржавања личних односа детета са родитељем са којим на живи, Центар поступа у складу са начелом хитности породично правне заштите детета и начелом благовремености социјалне заштите, утврђеним Законом о социјалној заштити да се социјална заштита остварује на начин који обезбеђује правовремено уочавање потреба корисника и пружање услуга, ради спречавања настанка и развоја стања која угрожавају безбедност и задовољење потреба корисника. 
ГЦСР ће предузети све организационе, комуникацијске и друге потребне мере како би обезбедио да све његове организацијске јединице услуге социјалне заштите пружају повезано и усклађено, односно тако да кориснику обезбеђује целовиту социјалну заштиту и индивидуализован приступ. 

Центар за социјални рад у свом поступању има обавезу да осигура приступ и коришћење услуга помоћи и подршке појединцу и породици, тако што ће путем информисања, пријема, процене, планирања, обезбеђење директних услуга, као и сагледавањем ефеката, односно евалуацијом предузетих услуга и мера заштите, осигурати заштиту и поштовање права корисника
. Водитељ случаја у свим фазма поступка упознаје корисника са могућностима службе и његовим правима да активно учествује у поступку заштите
. 

ГЦСР ће, у циљу превазилажења даљег сукобљавања родитеља због различитог тумачења судске одлуке, информисати родитеље и понудити им да у поступку медијације дођу до споразума о датумима током којих ће се извршавати привремена мера суда, до окончања судског поступка.
Иако је био дужан, према члану 6. став 1. Породичног закона („Сл. гласник РС“, 18/2005).), Центар се није руководио најбољим интересом детета у свим активностима које је предузимао и није посветио довољно пажње развојним потребама детета М.А. као носиоцу права, на начин на који је то указао и Комитет за права детета УН у Општем коментару бр. 7 - Остваривање права детета у раном детињству. Комитет инсистира на знању и стручности о раном детињству, а посебно афективном везивању у раном детињству, значају очувања и континуитета емотивне везаности и блиског односа детета са старатељима и члановима своје породице, због чега су најраније године живота мале деце темељ њиховог физичког и духовног здравља и емоционалне сигурности. Комитет је, такође, указао на посебну рањивост мале деце и осетљивост на ризике. Мала деца су посебно осетљива на повреде које узрокују непоуздани, недоследни односи са родитељима, старатељима и другим блиским особама или када трпе дугорочне прекиде односа или раздвајање. 
У даљем поступању Центар ће се руководити најбољим интересом детета М.А. које је на раном узрасту, како је то одређено одредбама Породичног закона, као и начелом најбољег интереса корисника, у складу чл. 26. Закона о социјалној заштити, да се услуге социјалне заштите пружају у складу са најбољим интересом корисника, уважавајући његов животни циклус, пол, етничко порекло, језик вероисповест, животне навике, развојне потребе и потребе за додатном подршком у свакодневном функционисању.
На основу свих утврђених чињеница и околности, Заштитник грађана је, применом чл. 31. ст. 2. Закона, дао препоруку Градском центру за социјални рад у Београду у циљу отклањања утврђених пропуста у највећој могућој мери, спречавања наношења непоправљивих последица правилном развоју и добробити детета, унапређења рада установе и спречавања сличних пропуста у будућности. 
	ЗАМЕНИЦА ЗАШТИТНИКА  ГРАЂАНА

	

	Тамара Лукшић-Орландић


� Решењем Другог општинског суда, ...од 25. 09. 2009. у тачки VII „одређује се привремена мера па се уређује начин одржавања личних односа мал. М.А. са оцем А.А. по следећем моделу: у време државних и верских празника у А. а према вероиспосвести којој припада, дете ће се са оцем виђати увек у Републици Србији, у Београду у трајању од по 2 сата, увек у контролисаним условима, у просторијама Центра за социјални рад Одељење Савски Венац у присуству мајке Б.Б. и овлашћеног стручног лица органа старатељства“ (одлука постала извршна 19. 10. 2009. год.) 





� „...сходно члану 20а А. Закона о раду једини државни празник је ... (национални празник А.) а свака област има право да одреди највише 8 других нерадних дана (празника) по години за себе.“ , Амбасадор А, Н.Н. спис у предмету бр. ... од 08. 12. 2009. год.


� Одељење Палилула ГЦСР се 28. 03. 2011. год. својим актима бр. ... обраћа за стручну помоћ Министарству рада и социјалне политике и тражи од Првог основног суда у Београду тумачење да ли се пресуда односи на празнике свих области у А. или само на област Б., где живи и ради отац детета


� Одељењу Савски Венац мајка је такав предлог упутила 18. 11. 2009. а последњи пут предлог је поновљен у Одељењу Палилула 16. 06. 2011. год.


� www.gcsrbg.com/strana/istorijat


� „Сл. лист СРЈ", бр. 33/97 и 31/2001 и Сл. гласник РС“, бр. 30/2010


� Чл.16 ст. 3. Правилника о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад („Сл. гласник РС“, бр. 59/2008 и 37/2010) гласи: „У центру који је основан за две или више општина, поред организационих јединица утврђених у чл. 24 овог правилника, могу се формирати и посебна одељења за подручје једне општине“.


� Чл. 83. Правилника о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад  гласи: „Рад са корисником, односно пружање услуга кориснику окончаће се у следећим ситуацијама ако: ... – центар више није месно надлежан, други центар је преузео рад са корисником...“


� Чл. 1. и 2. Закона о општем управном поступку  


� Чл. 19. Правилника о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад („Сл. гласник РС“, бр. 59/2008 и 37/2010)


� Чл. 32. ст.1. тачка 2.Правилника о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад 








Делиградска 16,  11000 Београд

Телефон: (011) 2068 -100       www.zastitnik.rs        e-mail: zastitnik@zastitnik.rs 
Делиградска 16,  11000 Београд

Телефон: (011) 2068 -100       www.zastitnik.rs        e-mail: zastitnik@zastitnik.rs 

[image: image1.jpg][image: image2.jpg]